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Supplimen tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru, 14,160, 19 1a' Lulju, 1983

Tagsima A

MALTA

ATT Nru. XV ta’ 11983

ATT malirug b'ligi mill-Parlament ta’
Malta,

ATT biex jemenda I-Kodi¢i ta® Organiz-
zazzjoni u Proéedura Civili (Kap. 15).

ACT No. XV of 1983

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT to amend the Code of Or-
f;{izntinn and Civil Procedure (Cap.
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Titolu fil-gosor.

Emenda ta'
l-artikolu 158

Naghti -kunsens tieghi.

(LS. AGATHA BaRrBARA
President

19 ta’ Lulju, 1983

ATT Nru. XV ta’ |-1983

ATT biex jemenda I-Kodiéi ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili
(Kap. 15).

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorith ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

1. Dan l-Att jisia® jissejjah l-Att ta’ 1-1983 |i jemenda I-Kodici
ta’ Organizzazzjoni u Protedura Civili, u ghandu jingara u jiftichem
haga wahda mal-Kodi¢i ta® Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili, hawn-
hekk izjed "il quddiem imsejha “il-ligi prin¢ipali™,

2. Fis-subartikolu (5) ta' l-artikolu 158 tal-ligi gnm.’::pall. minflok
il-kliem “fil-paragrafu (¢) ta’ l-artikolu 149" ghandhom jidhlu l-kliem

tal-ligi printipali. *“fil.paragrafu (¢) tas-subartikolu (1) ta' l-artikolu 149",

Emenda ta'
l-artikolu 251

tal-ligi prindipali.

Emenda ta'
l-artikoiu 470
tal-ligi

3. Minflok is-subartikolu (d) ta’ l-artikolu 251 talligi prin¢ipali
ghandu jidhol dan li gej:

“(d) id-detizjonijiet ta’ arbitri maghmulin skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 967 u l-artikoli ta' wara.”,

4. Minnufih wara s-subartikolu (1) ta’ lartikolu 470 tal-ligi
prinéipali ghandu jizdied il-proviso li gej:

“Tzda fir-rikors ghal permess biex issir kawza ghal separaz-
zjoni personali jew f'data wara izda qabel jinbdew ﬂ-pm(:odlmenn
quddiem il-Qorti ta' gurisdizzjoni kontenzjuza, tista’ ssir talba
sabiex jigi stabbilit l-ammont tas-somma ghaIl—mﬂntemm:nt fil-
wagt li l-procedimenti jkunu p:ndcml quddiem il-Qorti ta’ gurisdiz-
zjoni mlontarja u Qorti ta’ gurisdizzjoni kontenzjuza u ghall-
ehoti ta’ digriet li jordna I-hlas ta’ dik is-somma.”,



5. Minnufih wara lartikolu 479 talligi prin¢ipali ghandhom
jidhlu l-artikoli godda li gejjin:

“Smiegh

ta* rikors
ghal man-
teniment ; s p
provvizorju, 18rd minn sitt ijiem tax-xoghol mid-data tal-preentata tieghu

Efekurz-
joni ta’
digriet M
jordna
manteni-

menl prov-

vitorju,

Revitjoni

ta’

digriet.

479A. (1) Irrikors li jkun fih it-talba msemmija fil-
proviso ghas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 470 ghandu jig
appuntat ghas-smicgh f'data kmieni, f'kull kaz mhux iktar

u ghandu jigi notifikat lill-intimat minghajr dewmien flimkien
ma’ l-avviz ta’ dak l-appuntament.

(2) Tl-Qorti ghandha tisma' lir-rikorrent u lill-
intimat sommarjament u mbaghad ghandha, b'digriet, tidde-
¢iedi fuq ir-rikors:

[2da 1-Qorti tista’ tiddetiedi fuq it-talba meta
r-rikorrent jew l-intimat jew kemm ir-rikorrent kif ukoll
l-intimat jongsu li jidhru fil-jum tas-smiegh.

{3 (a) Id-digriet imsemmi fis-subartikolu (2) ta’
dan lartikolu jkun titlu elekuttiv meqjus bhala inkluz
fost id-digrieti msemmija fl-artikolu 251 u jkun ezegwib-
bli wara erbgha u ghoxrin siegha mill-ghoti tieghu bil-
mezz ta' xi att exekuttiv imsemmi fl-artikolu 274 bl-istess
mod u taht |-istess kondizzjonijiet kif jigu ezegwiti atti
bhal dan.

(b) Id-digriet imsemmi fis-subartikolu (2) ta’
dan lartikolu jkun ezegwibbli mill-Qorti ta’ gurisdiz-
zioni kontenzjuia li quddiemha tista’ tingieb jew tkun
pendenti azzjoni ghal separazzjoni personali.

(4) Id-digriet imsemmi fis-subartikolu (2) ta' dan
l-artikolu ma jibgax elegwibbli jekk l-azzjoni ghas-separazzjo-
ni li ghaliha jinghata permess ma tinbedix fi Zmien xahrejn
mid-data tad-digriet jew f'dak iz-2mien itwal li tista’ taghti
1-Qorti fl-istess digriet jew f'digriet ichor wara.

(5} ld-dispotizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta’
l-artikolu 382 li bis-sahha taghhom il-Qorti ta* gurisdizzjoni
kontenzjuza tista' taghme! il-mandat hemm speéifikat ghand-
hom japplikaw, muatis mutandis, dagslikieku r-riferenza
ghall-Qorti f'dak is-subartikolu, kienet riferenza ghall-Qorti
ta' gurisdizzjoni volontarja li quddiemha tkun saret it-talba
msemmija fil-proviso ghas-subartikolu (1) ta' l-artikolu 470.

479B. Id-digriet u l-ordni msemmija fl-artikolu 479A
jistzhu biss jigu riveduti, mibdula jew revokati fuq rikors lill-
Qorti ta' gurisdizzjoni volontarja jew lill-Qorti ta’ gurisdiz-
zjoni kontenzjuza li quddiemha l-azzjoni ghal separazzjoni
tkun pendenti, skond il-kaz.".

6. Fit-tarf ta’ l-artikolu 483 tmlligi principali ghandu jitdied il-
proviso li gej:

“lzda 1-Qorti m'ghandhiex tibghat il-partijiet quddiem

il-Qorti ta' gurisdizzjoni kontenzjuza meta, fil-ka2 ta' talba magh-
mula skond il-proviso ghas-subartikolu (1) ta'" l-artikolu 470, il-
Qorti tkun lagghet lopposizzjoni ghall-imsemmija talba.”.

7. L-artikolu 526 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) is-subartikolu (4) tieghu ghandu jigi numerat mill-gdid

bhala subartikolu (5); u
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(b) minnufih wara s-subartikolu (3) tieghu ghandu jizdied is-
subartikolu &did 1i gej:

“(4) Ir-Registratur ghandu gabel laffiar tax-xahar ta’
Jannar ta’ kull sena jiehu hsiebli tigi pubblikata fil-Gazzetta,
lista li tori f'ordni alfabetiku lismijiet u lHkunjomijiet tal-
persuni li jidhru fil-ktieb mizmum skond is-subartikolu (3) ta’
dan l-artikolu, flimkien ma’ l-ismijiet tal-missier. il-post tat-
twelid v n-numru tal-Karta ta’ 1-Identith ta® dawk il-persuni u
d-data tad-digriet ta' l-interdizzjoni jew ta" l-inabilitazzjoni.”.

tE“:inﬁT t;'ﬂ 8. Flartikolu 552 tal-ligi principali minflok il-kelma “xahrejn™
=@ olu L1 it L] [Egs .1
S peiniipall ghandhom jidhlu I-kliem “sitt xhur”.
Emenda ta’ 9. Fis-subartikelu (1) ta' l-artikolu 568 tal-ligi prinéipali, minflok

Lartikolu 568  jl-kfiem “il-Qorti, jew quddiem periti” ghandhom jidhlu l-kliem “il-
tal-ligi principali. Qorti, l-arbitri, jew quddiem periti™.

Bmends ia" 10. Fis-subartikolu (2) ta® l-artikolu 634 tal-ligi principali, il-kliem

lartikolu 634  “jew, ghall-ghanijiet tal-proviso li hemm massubartikolu (4) ta’ l-arti-

tal-ligi printipali. kolu 995. minn xi wiehed mir-Registraturi msemmijin f'dak l-artikolu™
n “jew ir-Registratur™ ghandhom jithassru.

Emeads " 11. Minnufih fit-tarf tal-paragrafu (d) ta’ l-artikolu 928 tal-ligi
l-artikolu 928 prin¢ipali ghandhom ji2diedu Mkliem “jew jekk ebda persuna jew per-
tal-ligi prindipali. suni kif imsemmija ma jkollhom dik il-personalitd guridika distinta™,

Sostituzzioni ta" 12. Minflok lartikolu 930 tal-ligi priné¢ipali ghandu jidhol dan li
i-ari'l_ikﬂlu 930  gej:

tal-ligi

principali, “930. (1) IMQorti, wara d-digriet tal-hatra tal-kuraturi,

tohrog bandi, illi ghandhom jigu mwahhla fid-dahla ta’
ledifizzju fejn il-Qorti togghod.

(2) Kopja ta' dawn il-bandi ghandha tigi nnotifi-
kata lil wiched mill-egreb graba tal-persuna li ghandu jkollha
kuratur 1i jidher ghaliha jew li ghall-wirt taghha tintalab il-
hatra ta’ kuraturi, u jekk ebda qarib ma jkun maghruf, din
ilkkopja ghandha tigi notifikata 1il xi hadd iehor maghruf
bhala 11 hu jew li kien habib tal-persuna li ghandha interess.

(3) Meta l-persuna li tkun ged titlob il-hatra ta’
kuraturi kif imsemmi fis-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu, ma
tkun taf b'ebda garib jew habib, il-Qorti tista’ tordna li min-
flok in-notifika msemmija fis-subartikolu (2) ta' dan l-arti-
kolu kopja tal-bandi tigi pubblikata fil-Gazzetta u f'ghall-
angas Zewg gazzetti ta” kuljum bi spejjez ghall-applikant.”.

Sostituzzion; ta’ 13. Minflok lartikolu 969 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li
l-artikolu 969 fej:
principali. “069. (1) L-att ta’ arbitragg jista’ jsir sew b'att pub-

bliku kemm b’kitba privata jew skond id-dispozizzjonijiet ta’
dan l-artikolu.

(2) (a) Meta tkun digh giet iﬁgmﬁenma kaw2a
quddiem Qorti ta” Gustizzja dwar xi haga li fugha jkun



gey:

14,

hemm kwistjoni, il-partijiet jistighu fkull stadju jippre-
zentaw nota taghhom flimkien fir-Registru ta’ dik il-
Qorti, iffirmata mill-partijiet jew mill-avukati taghhom,
fejn jitolbu 1ill-Qorti 1i tibghat il-kawZa lill-arbitru jew
lill-arbitri 1i jkunu wrew l-ac¢ettazzjoni taghhom biex
hekk jagixxu fl-istess nota.

(b) 1-Qorti ghandha tordna 1i l-process
jintbaghat lill-arbitri.

{¢) Mal-pre7entata tan-nota msemmija f'dan
l-artikolu l-attijiet jitgiesu li gew irtirati mill-gurisdizzjoni
ta’ dik il-Qcrti; izda ma jingabru ehda drittijiet tar-regis-
tru dwar dik il-kawza li ma tkomplitx.

id) L-arbitri jkunu kompetenti li jisimghu u
jiddetiedu l-kwistjoni fil-limiti ta’ l-azzjoni originali, ta’
l-ecéerzjonijiet ipprezentati u ta’ kull rikonvenzjoni
maghmula skond il-ligi.

e} Minkejja d-dispozizzjonijiet tal-paragrafu
(a) ta" dan is-subzrtikolu u ta" l-artikolu 973, il-partijiet
jistighu fin-nota taghhom flimkien jitolbu lill-Qorti li
tinnomina arbitru jew arbitri, u dik in-nomina tibda
sselii minn dak il-jum meta I-persuni hekk nominati juru
l-kunsens taghhom biex hekk jagixxu.

(3) Il-partijiet jistghu fin-nota msemmija fil-para-
grafu (a) tas-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu jirrizervaw id-
dritt li jappellaw mid-dec¢izjoni finali fug punt ta’ ligi mag-
tugh mill-Arbitru jew Arbitri lill-Qorti ta” 1-Appell, bl-istess
mod u skond il-formalitajiet stabbiliti ghal appelli minn de-
¢izjonijiet tal-grati tal-prim’istanza.

{4) Id-drittijiet 1i jithallsu lill-arbitri jkunu dawk
stubbiliti ghal esperti, kemme-il darba l-partijiet u l-arbitri ma
jiftehmux bil-miktub xort’ohra dwar id-drittijiet 1i ghandhom
jigu ntaxxati.

(5) Meta jintuzaw mezzi elettromanjeti¢i ghar-
registrazzjoni tax-xiehda, ma jkuny hemm ghalfejn 1i x-xiehda
li hekk tittiehed tigi traskritta, kemm-il darba t-tape elettro-
manjetiku wzat jigi esebit mad-deciZjoni finali.

(6) L-arbitri jistghu jzommu s-seduti f'kull post u
f'kull hin u fkull jum.”.

Minflok l-artikolu 970 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li

“970. (1) I1l-Qorti 1i kienet tkun kompetenti biex
tisma’ l-kwistjoni migjuba fl-arbitragg ghandha tofirog man-
dati tat-talrika tax-xiehda biex jidhru quddiem l-arbitru jew
l-arbitri, u jekk xi xhud bhal dak jongos 1i jidher il-gorti
ghandha, fug rapport bil-miktub ta’ l-arbitru jew ta’ l-arbitri
tipprocedi bil-mod provdut fl-artikolu 574.

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’
l-artikolu 568 ghandhom japplikaw ghal dawk il-mandati.

(3)  L-arbitri jkollhom is-setgha 1i jaghtu gura-
menti lix-xhieda ezaminati minnhom.”.
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Emenda ta' . ey cooe . ,
:u.mu:-m T g 15. L-artikolu 976 talligi princ¢ipali ghandu jigi emendat kif
indipali (a) id-dispozizzjoni prezenti ghandha tigi numerata mill-gdid

subartikolu (1); u

(b} minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol is-
subartikolu gdid li gej:

“{2) Qabel ma jghaddu biex jagdu kinkarigu l-arbitri
ghandhom jiehdu gurament quddiem il-Qorti li kienet tkun
kompetenti li tisma" lkaz mibghut ghall-arbitragg, li jagdu
l-inkarigu b'fedelta u bimparzjalith u skond l-ahjar hila

taghhom.”.
Emenda ta' 16. Minflok is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 985 tal-ligi prinéipali
{;]*{Ifgfi“ 985 ghandu jidhol dan i gej:
printipali “(1) Bla hsara ghal kull dritt ghal appell rizervat skond id-

dispotizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 969, fil-kaZijiet
hemm imsemmija, detiZzjoni ta' l-arbitri tista’ tigi mhassra jew
annullata biss ghal ragunijiet li ghalihom, skond il-ligi, jista® jigi
mhassar jew annullat kuntratt.”,

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru, 120 tat-13 ta’ Lulju, 1983,

Danter. MICALLEF

C. Mirsup
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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(L.S.) AGATHA BARBARA

President

19th July, 1983

ACT No. XV of 1983

AN ACT to amend the Code of Organization and Civil Procedure
(Cap. 15).

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. This Act may be cited as the Code of Organization and Civil
Procedure (Amendment) Act, 1983, and shall be read and construed as
one with the Code of Organization and Civil Procedure, hereinafter

referred to as “the principal law™,

2. In subsection (5) of section 158 of the principal law, for the
words “paragraph (¢) of section 149" there shall be substituted the
words “paragraph (c) of subsection (1) of section 149,

3. For subsection (d) of section 251 of the principal law there shall
be substituted the following:
*(d) awards of arbitrators made according to the provisions
of section 967 and the sections following.”.

4, Immediately after subsection (1) of section 470 of the principal
law there shall be added the following proviso:

“Provided that in the application for leave to sue for personal
separation or at a subsequent date but prior to the commencement
of proceedings before the Court of contentious jurisdiction, a
demand may be made for determining the amount of an allowance
for maintenance during the pendency of the proceedings before
the Court of voluntary jurisdiction and the Court of contentious
jurisdiction and for the issue of a decree ordering the payment of

such allowance.”,

Short title.

Amendment of
section 158 of
the principal
faw.

Amendment of
section 251 of
the principal
law,

Amendment of
section 470 of
the principal
law,
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:::d:ﬁimrnf 5. Immediately after section 479 of the principal law there shall
seclions H H .
© the peincingy O€ @dded the following new sections:
taw, “Hearing 479A. (1) The application containing the demand

:‘_fm'!;g“‘ referred 1o in the proviso to subsection (1) of section 470
provisiona) Shall be appointed for hearing at an early date, in any case
mainten- Dot later than six working days from the date of its filing, and
anee, shall be served on the respondent without delay together with

the notice of such appointment.

(2) The Court shall summarily hear the appli-
cant and the respondent and shall then, by decree, decide on
the demand:

Provided that the Court may decide on the
demand where the applicant or the respondent or both the
applicant and the respondent fail to appear on the day of the
hearing.

Enforce- (3) {a) The decree referred to in subsection (2)

meat of of this section shall be an executive title deemed to be

: included amongst the decrees mentioned in section 251

provisional and shall be enforceable after twenty-four hours from its

mainten- delivery by means of any executive act mentioned in sec-

ance. tion 274 in the same manner and under the same condi-
tions in which such acts are executed,

(b) The decree referred to in subsection (2
of this section shall be enforceable by the Court of con-
tentious jurisdiction before which the action for personal
separation may be brought or is pending.

(4) The decree referred to in subsection (2) of
this section shall cease to be enforceable if the action for
separation for which leave is granted is not instituted within
two months of the date of the decree or within such longer
period as the Court may in the same or in a subsequent decree
allow.

(5} The provisions of subsection (3) of section
382 in pursuance of which the Court of contentious jurisdic-
tion may make the order therein specified shall apply.
mutatis mutandis, as if the reference to the Court in that sub-
section were a reference to the Court of voluntary jurisdic-
tion before which the demand referred to in the proviso to
subsection (1) of section 470 is made.

Review 4798B. The decree and the order mentioned in section

decree, 479A may be only reviewed, altered or revoked upon an
application to the Court of voluntary jurisdiction or to the
Court of contentious jurisdiction before which the action for
separation is pending, as the case may be.".

Amendment of 6, At the end of section 483 of the principal law there shall be
Seation, 483 'lf added the following proviso:
law, “Provided that the Court shall not refer the parties to the

Court of contentious jurisdiction where, in the case of a demand
made in accordance with the proviso to subsection (1) of section
470, the Court shall have upheld the opposition to the said
demand.”.



7. Section 526 of the principal law shall be amended as follows:
{a) subsection (4) thereof shall be renumbered as subsection
(5): and
{(b) immediately after subsection (3) thereof there shall be

added the following new subsection:

“{4) The Registrar shall before the end of the month of
January of every year cause to be published in the Gazette, a
list showing in alphabetical order the names and surnames of
the persons appearing in the book kept in accordance with
subsection (3) of this section, together with the names of the
father. the place of birth and the number of the Identity Card
of such persons and the date of the decree of interdiction or
incapacitation.”.

8. In section 552 of the principal law for the words “two months™
there shall be substituted the words “six months”.

9. In subsection (1) of section 568 of the principal law, for the
words “the Court, or before referces” there shall be substituted the words
“the Court, arbitrators, or before referees™.

10. In subsection (2} of section 634 of the principal law, the words
“or, for the purposes of the proviso to subsection (4) of section 995, any
one of the Registrars men-ioned in that section™ and “or Registrar® shall
be deleted.

11. Immediately at the end of paragraph (d) of section 928 of the
principal law there shall be added the words “or where no such person
or persons have been vested with such legal representation™,

12. For section 930 of the principal law there shall be substituted
the following:

*930. (1) The Court, upon making an order for the
appointment of curators shall issue banns to be posted up at
the entrance of the building in which the Court sits.

(2) A copy of such banns shall be served on one
of the persons most closely related to the person to be repre-
sented or in respect of whose inheritance the appointment of
curators is demanded, and where no relations are known,
such copy shall be served on some other person known to be
or have been a friend of the person concerned.

{3) Where no relation or friend as is mentioned
in subsection (2) of this section is known to the person de-
manding the apopintment of curators, the Court may order
that instead of the service mentioned in subsection (2} of this
section a copy of the banns be published in the Gazette and
in at least two daily newspapers at the expense of the appli-
cant,”.

13. For section 969 of the principal law there shall be substituted
the following:

“969. (1) The submission shall be made in writing,
either by a public deed, or by a private writing, or in accord-
ance with the provisions of this section.
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(2) {a) Where an action about any matter in
dispute has already been brought before a Court of
Justice, the parties may at any stage file a joint note in
the Registry of that Court, signed by the parties or their
advocates, requesting the Court to transmit the cause to
the arbitrator or arbitrators who shall have signed their
acceptance so to act in the same note.

(b) The Court shall order that the records
of the case shall be transmitted to the arbitrators.

{c) The filing of the note mentioned in this
section shall be deemed to be a withdrawal of the action
from the jurisdiction of that Court; but no registry fees
shall be levied for such discontinuance.

{d} The arbitrators shall be competent to
hear and decide the matter in dispute within ths limits
of the original action, on the pleas filed and on any
counterclaim made according to law.

le} Notwithstanding the provisions of para-
graph (a) of this subsection and of section 973, the
parties may in the joint note requsst the Court to
appoint an arbitrator or arbitrators, and such appoint-
ment shall be effective from thz day when the pzrsons
so appointed signify their consent so to act.

{3} The partics may in the note mentioned in
paragraph (a) of subsection (2) of this section reserve the
right to appeal from the final award on a point of law deter-
mined by the arbitrator or arbitrators to the Court of Appeal,
in the same manner and according to the formalities estab-
lished for appeals from judgments of courts of first instance.

(4) The fees payable to the arbitrators shall be

those established for referces, unless the parties and the
arbitrators have otherwise agreed in writing about the fees
that should be taxed.

(5} Where electromagnetic means are used for
the recording of the evidence, it shall not be necessary to
transcribe the evidence so taken, provided that the electro-
magnelic tape used is filed with the final award.

(6) The arbitrators may hold their sittings at
any place and at any time or day.".

For section 970 of the principal law there shall be substituted

the following:

“970. (1) The Court which would be competent to
take cognizance of the matter referred to arbitration shall
issue writs of subpoena to witnesses to appzar bafore the
arbitrator or arbitrators, and if any such witness fails to
attend the court shall, on a report in writing by the arbitrator
or arbitrators proceed in the manner provided in section 574.

(2) The provisions of subsection (2) of section
568 shall apply to such writs.

(3) The arbitrators shall have power to
administer oaths to witnesses examined by them.”.
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15. Section 976 of the principal law shall be amended as Amecodment of

follows: section 976 of
8 i the principal
(a) the present provision shall be renumbered as subsection law,
(1); and

(b) immediately after subsection (1) thereof there shall be
added the following new subsection:

“{2) Before proceeding to discharge the reference the arbi-
trators shall take an oath before the Court which would be
compelent to take cognizance of the matter referred for
arbitration, to discharge the reference faithfully and impartially
and to the best of their ability.”.

16. For subsection (1) of section 985 of the principal law there Amendment of

shall be substituted the following: section 985 of
the principal
“(1) Without prejudice to any right of appeal that may be law.

reserved in accordance with the provisions of subsection (3) of

section 969, in the cases therein mentioned, an award may only be

rescinded or annulled on the grounds on which a contract may.

according to law, be rescinded or annulled.”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 120 of the 13th July, 1983,

Danier. MICALLEF
Speaker

C. Mirsup
Clerk 1o the House of Representatives
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